
Pure power meets puristic design

PRIVILÈGE EUPHORIE 5

PRELIMINARY



Quand la puissance rencontre l'élégance

Since 1985, Marc Lombard has been the chief designer for Privilège giving special 

attention to the owner’s  preferences: ”For more than 3 decades I have sailed 

and lived the Privilège dream. Every Privilège is designed and built to combine  

seaworthiness with comfort, luxury and pleasure, a true masterpiece on the sea.” 

Historically focused on racing, Marc Lombard was the very first naval architect’s 

office to integrate specialists in hydrodynamics.

Franck Darnet is undoubtedly one of the worlds most renowned interior designers 

for luxury hotels and custom yachts. His refined designs are found on every  

Privilège making them the most elegant multihulls today.

Depuis 1985, Marc Lombard est le responsable du design des Privilège. Il accorde 

une attention toute particulière aux exigences des propriétaires : « Depuis plus de 

trois décennies, j'ai navigué et vécu le rêve Privilège. Chaque Privilège est conçu  

et construit pour marier performances et facilité de manœuvres avec le confort, 

le luxe et le plaisir, un vrai chef-d'œuvre sur la mer. "Depuis toujours impliqué dans 

la course au large, le cabinet d’architecture de Marc Lombard est le tout premier à 

intégrer des spécialistes en hydrodynamique, afin d'élargir son expertise.

Franck Darnet est incontestablement l'un des designers d'intérieur le plus 

reconnu au monde dans le domaine des hôtels de luxe et des yachts à l’unité. 

Si nos multicoques sont les plus élégants aujourd’hui, c’est grâce aux designs 

raffinés de Franck Darnet, présents à bord de tous les Privilège.

PURE POWER MEETS 
PURISTIC DESIGN

An icon of the sea. The Euphorie 5 is a luxury power catamaran with 

superb performance and remarkable comfort. This exquisite yacht 

features plenty of space on three decks for the owner and his family. 

All cabins offer a unique sense of privacy as well as full standing height 

for maximised comfort. Finest materials have been handcrafted with 

the outmost accuracy creating a noble living space.

Une icône de la mer. L'Euphorie 5 est un luxueux catamaran à moteurs 

optimisé pour d'excellentes performances et un confort remarquable. 

Cette unité exclusive offre de grands espaces sur trois niveaux pour le 

propriétaire et sa famille. Toutes les cabines assurent une atmosphère 

unique d'intimité et un grand confort grâce, notamment, à une complète 

hauteur sous barrot. Les matériaux les plus raffinés ont été travaillés 

avec la plus grande minutie créant ainsi un espace de vie élégant.
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Vivez en mer comme à la maison

MAKE THE SEA YOUR HOME
The Privilège Euphorie 5 turns cruising into 

unforgettable moments of pleasure. The first-

class construction and the superior crafts-

manship make this yacht exceptionally safe. 

Feel the outstanding seaworthiness. Revel 

in the highest standard of confident and 

comfortable sailing. Enjoy the horizon of the 

dreamy waterscape while cruising. On the 

yacht and in the yacht, from bow to stern, 

your favourite lounging space awaits you. 

Naviguer à bord de l'Euphorie 5, c'est avant 

tout vivre une croisière en toute sérénité 

et des moments inoubliables. La qualité de 

construction et le soin apportés à la structure 

garantissent un niveau de sécurité excep-

tionnel. Découvrez ses qualités marines hors  

du commun. Appréciez son aisance en mer et 

son confort. Des balcons avant aux plates-

formes de baignade, cette unité est l'espace 

de détente dont vous avez toujours rêvé.
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Toujours au premier rang

ALWAYS FIRST ROW

The Privilège Euphorie 5 is an island of 

luxury and enjoyment. If you love being 

close to the water, experiencing the spray 

of the waves at your feet, then the aft is 

the perfect spot for you. When siesta calls 

and it’s time for a relaxing sun-filled break, 

take an elegant seat on the shaded flydeck.

Le Privilège Euphorie 5 est un havre de luxe 

et de plaisir. Si vous aimez être proche de 

l'eau et admirer le sillage, alors le cockpit et 

les jupes arrières sont les endroits parfaits 

pour vous. Envie d’une petite sieste ? Une 

pause relaxante ? Installez-vous confortable-

ment sur le fly bridge, à l’ombre ou au soleil.
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Plaisir avec vue

The raised helm of the Privilège Euphorie 5 offers you a fascinating 

panoramic view at all times. Two sporty and elegant helmsman 

seats exude professional sailing and are extremely comfortable. 

Navigating and cruising on both short and long routes is a pleasure, 

one which is more relaxing and comfortable than ever. 

Le poste de pilotage sur le fly bridge du Privilège Euphorie 5  

vous offre à toute heure une vue panoramique fascinante.  

Les deux sièges de pilotage, sportifs et élégants – directement 

inspirés des unités professionnelles – sont particulièrement 

confortables. Naviguer sur de courtes ou longues distances 

devient plus agréable et relaxant que jamais.

PLEASURE WITH A VIEW
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La belle ou la bête ?

A BEAUTY WITHIN THE BEAST
Lying stably at anchor, the luxuriously spacious 

and wind-protected cockpit at the aft invites 

you to do absolutely nothing. You can reach 

the flydeck comfortable with just a few steps. 

And even the sea is just a heartbeat away. 

Parfaitement stable au mouillage, l’Euphorie 5 

vous propose son cockpit particulièrement spacieux 

et protégé du vent : une invitation au farniente.

Vous pouvez accéder au fly bridge en seulement 

quelques marches. La mer se fait douce.
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Luxe, calme et volupté

Ambiance haut de gamme

The spacious saloon will impress you and guests alike with 

its modern, elegant design and sophisticated materials. 

It gives you easy access to the cockpit’s living area – the 

space for sensational dinners and refreshing breakfasts. 

Design moderne et élégant, matériaux sophistiqués :  

le salon immense vous impressionnera, tout comme 

vos invités. Il vous offre un accès direct à l'espace de 

vie du cockpit - l'espace pour les repas chaleureux et 

les petits déjeuners rafraîchissants.

LUXURY MEETS 
LIGHTNESS

The first-class boat craftsmanship and exclusive design satisfy the high demands of any 

yacht owner – and make a Privilège Euphorie 5 simply unmistakable. Select woods 

in combination with stainless steel details, along with the luxury frame door, create a 

premium ambience. Lounge areas with comfortable chaise lounges guarantee cosy 

hours at sea, while lying at anchor or in the harbour. 

La qualité de construction exceptionnelle et le design innovant du Privilège Euphorie 5 

satisferont les propriétaires de yacht les plus exigeants - cette unité est incomparable 

à celles du marché.

MASTER-CRAFTED AMBIENCE
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Lieu de vie idéal

THE PERFECT HOME
The central living space offers amazing comfort 

and ingenious functionality. The finest materials, 

plenty of storage space and perfectly coordinat-

ed lighting create a luxurious sense of cosiness, 

enhanced by a stunning panoramic view.

Dans la nacelle, l’espace de vie offre un confort in-

croyable et une modularité ingénieuse. Les matériaux 

les plus luxueux, les généreux volumes de rangement, 

l'éclairage parfaitement optimisé : autant d’éléments 

qui contribuent à un confort hors norme. Sans oublier 

la vue panoramique imprenable.14



L'élégance au service de l’efficacité

Satisfaire toutes vos envies

The navigation area makes every sailor’s heart beat faster. It offers 

a well-organised and clear structure, with every technical device 

within reach. Such as the cutting-edge domotic yacht system, which 

provides top-class comfort. In this marvellous and highly aesthetic 

ambience, it is a pleasure to plan a journey or do business. 

La table à cartes fait battre le cœur de tous les vrais marins. Le coin 

navigation présente une installation claire et bien organisée, avec tous 

les équipements techniques à portée de main. Le système domo-

tique dernier cri, par exemple, garantit un confort inégalé. Installé ici, 

préparer son voyage ou gérer vos affaires est toujours un plaisir !

The intelligently integrated pantry lets you feel just like at home. 

Its modern components and the large-capacity, easy-to-access 

fridge make it a delight for every passionate chef. Refined and 

smart ventilation keeps the area cool and comfortable at all times. 

Avec la cuisine intelligemment intégrée, vous vous sentirez 

comme à la maison. Matériaux et équipements modernes, grand 

réfrigérateur facile d'accès : elle devient le repère de tous les 

chefs passionnés. La ventilation subtilement étudiée conserve 

la zone fraîche et confortable à toute heure de la journée.

SATISFIES YOUR EVERY  WISH

ELEGANCE MADE EFFICIENT
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Cabine ou chef-d'œuvre ?

A GENUINE MASTERPIECE

The owner’s cabin is the elegant jewel of 

the Privilège Euphorie 5. Designed with 

passion and built with ultimate attention to 

the smallest detail. Finest materials, excel-

lent style, natural light and great ventilation 

allow you to experience pure luxury. All the 

spacious cabins offer full headroom and, 

of course, a private bathroom.

Conçue avec le plus grand soin, elle profite 

d'une attention accrue jusque dans les 

moindres détails. Les matériaux les plus 

nobles, le style raffiné, la lumière naturelle 

voluptueuse, la ventilation efficace : vivez 

le luxe à l'état pur ! Toutes les cabines offrent 

une confortable hauteur sous barrot et, bien 

sûr, d'une salle de bain privée.

18



Le confort dans les moindres détails

Simplement extraordinaire

The large guest cabin is located in the aft of the yacht. 

Its elegant interior, offering plenty of storage space, 

along with select materials and a wonderful view make it 

a lovely place to be.

La grande cabine invités est située à l'arrière du yacht. 

Son intérieur élégant offre un généreux volume de ran-

gement, des matériaux raffinés et une vue magnifique. 

Une cabine à vivre !

COMFORT IN  
EVERY DETAIL

If you are looking for luxury sailing with a 

breathtaking ocean view, we welcome you to 

the family cabin of the Privilège Euphorie 5. 

Conceptionally designed to correspond to the 

flowing lightness of the seven seas, this cabin 

offers an elegant and light design, empha-

sized by light colours and the finest materials.

Vous souhaitez naviguer à bord d’un yacht 

luxueux et profiter d’une vue époustouflante 

sur l'océan ? Nous vous accueillons à bord 

de la cabine familiale du Privilège Euphorie 

5. Conçue pour vous faire découvrir tous les 

océans et toutes les mers, cette cabine offre 

un design élégant et moderne, valorisé par des 

couleurs claires et les meilleurs matériaux.

SIMPLY AMAZING
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MAINDECK FLYBRIDGE
Option  T-Top

FLYBRIDGE
Standard

DECK & FLYBRIDGE LAYOUT
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LOWER DECK
Standard  3 cabins

LOWER DECK
Option 4 cabins  2/3 – 1/3

LOWER DECK
Option 4 cabins

EXCLUSIVE CABIN CONCEPT
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Standard

SPECIFICATION

LOA 15.24 m 50'

Hull length 15.24 m 50'

LWL 15.13 m 49'6"

Beam 7.98 m 25'3"

Draft 1.10 m 3'8" TBC

Displacement light ship 20 t 44,092 lbs TBC 

Displacement full load 25 t 59,525 lbs TBC

Fuel tank 2 × 545 l 2 × 144 gal

Fresh water 2 × 300 l 2 × 79 gal

Engine Diesel 2 × 165 kW 2 × 220 HP

CE Certificate B

Design          Cabinet Marc Lombard

Interior          Darnet Design 

All measurements are approximate. 
Specifications and material can change without notice. Errors excepted.
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Privilège Marine (France)
Boulevard de l’île Vertime – Port Olona ·  85100 Les Sables d’Olonne
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